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Linguistic atlases and their data-bases

« linguistic atlas is a rich source of dialectal lexics

-

— geolinguistical presentation

— lexicographical presentation

« geographically edited dialectal dictionary

« database
— Slovene linguistic atlas (SLA) with SlovarRed database, connected with GIS
— European linguistic atlas (ALE) with no common database (so far).
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Organization of dialectal lexics

* In linguistic atlas
— thesignified == the signifier
— »How do you say/call /.../2«

— Ohe map —one meoning — more words

« |n dictionary

— the signifier —— the signified
— »What does it mean<«

— one word — one/more meanings

JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017



How to create multi-dialectal e-dictionary
- on the base of linguistic atlase(s)<¢

a database with carefully morphologically analyzed dialectal
lexics

careful semantic explanation

properly chosen grammatical and other markers
— net-points and their geographical coordinates
— dialect/language name

— time of recording etc.

links to commentaries, maps and indexes (in the atlase(s))

JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017



EXO m p | e frO m S I_A (239 standard lexems — cca. 4500 dialectal lexemes)

fogolar -ja m < *(fogolar)-b < Friul. [fogolar] ‘fireplace’

1) fireplace (Slov. ognjisce), SLA 2/41 — [fogolar] T056 Bila (JR, 1962) [fogo'lar] T063 éernjeia (DZK 2010),
[fuyula:r] TO74 Marsin (LB, 1979), [fogolar] TO78 Podbonesec (TL, 1963), [fogola:r] TO80 Speter (LSM,
TL, 1989)

2)  kitchen (Slov. kuhinja), SLA 2/23 — [fogold:r] TO80 Speter (LSM, TL, 1989)

3) living room (Slov. dnevna soba), SLA 2/24 — [fogolar, fogolar] TO78 Podbonesec (TL, 1963), [fogolar]
TO81 Osnije (TL, 1963), [fuyo'la:r] TO82 Mirnik (DZK, 2006)

* see also http://www.fran.si/iskanje?View=1&Query=fogolar
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http://www.fran.si/iskanje?View=1&Query=fogolar
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First step — recording dialectal material
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Povpreéna starost informantov v zapisih za SLA

Starost

40 leta 50. leta 60. leta 70, leta 80. leta

Cas zapisa

mZapisi T. Logarja m Drugi zapisi

KENDA-JEZ, Karmen. Model idealnega govorca v slovenskih dialektoloskinh raziskavah. V: JESENSEK,
Marko (ur.), RAJH, Bernard (ur.), ZORKO, Zinka (ur.). Med dialektologijo in zgodovino slovenskega
jezika : ob Zivljenjskem in strokovnem jubileju prof. dr. Martine OroZen, (Zbirka Zora, §t. 18). Maribor:
Slavisticno drustvo, 2002, str. 150-165

JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017

Socialna struktura informantov za SLA
v zapisih T. Logarja:
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Socialna struktura informantov za SLA
v drugih zapisih:
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Second step — database (SlovarRed, prepared by ing. Tomaz Seliskar)
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Third step - linguistic analysis

SLA V146B.01 ‘kuhinja’, 2/23

Komentar in karta: 2/23

SLA V146B.01 ‘kuhinja’

Danila Zuljan Kumar

1. Gradivo

Za pomen ‘prostor, v katerem se pripravlja hrana’, knj. kithinja (1), je najpogosteje
uporabljeno poimenovanje kuhinja, z nareéno palatalizacijo k> 7, ¢, v T111, T114,
T115, T117-T120, T137-T139, T149, T152, T154, T155. V zahodnih slovenskih
narecjih je razSirjeno poimenovanje AiSa, v T118 z nare¢no palatalizacijo h > §
(Sisay — v T118 z oznacevalnikom staro, v T059 je odgovor zapisan v predlozni
zvezi tu hisi, v TO87 v hisi. Druga poimenovanja, ki so veliko manj pogosta, so ispa,
veZa ter izposojenki iz furlans¢ine kuZina v terskem nare¢ju in Zbatafur, v TOR7
zapisano v predlozni zvezi v Zbatafurju, v briskem narecju.

2. Morfolo3ka analiza

kuhinja < *(kuxyri)-a “kuhinja’ « stvnem. kuhhina, srvnem. kuchin ‘kuhinja’
(> nem. Kiiche ‘kuhinja’)

kuheljna < *(kuxin)-a « bav. nem. Kuchel za nem. Kiichlein *piska, pis¢anec’,
-n- je verjetno bav. nem. (prim. nem. Kirche : bav. nem. Kirchen *(ena) cerkev’)
veZa < *vez-a (< *vez-j-a) « *vez-ti ‘vesti, peljati’

dimnica < *dim-sn-ic-a « *dym-» ‘dim’

hiSa < *(xy§)-a « stvnem. huis *[his] ‘hisa’ (> nem. Haus ‘hisa’)

ispa < *(justvp)-a «+ rom. *extupa (brez lenizacije *-p- > -b-) ‘ogrevana soba’
(Furlan 2009: 125, op. 14; o moznem germanskem izvoru besede gl. Pronk-Tiethof
2013: 178-179)

izbit < *(justvb)-if-b «— *(jbstvb)-a «— rom. *extuba (z lenizacijo *-p- > -b-)
‘ogrevana soba’ (Furlan 2009: 125, op. 14; 0 moznem germanskem izvoru besede
gl. Pronk-Tiethof 2013: 178-179)

uta < *(ut)-a « stvnem. hutt(e)a, srvnem. hutte ‘koca, Sotor’ (> nem. Hiitte
‘koca, bajta’)

huta < *(xut)-a « stvnem. hutt(e)a, srvnem huite ‘koca, Sotor’

kuZina < *(kuzin)-a « furl. cusina ‘kuhinja’

Zbatafur < *(Zbatafur)-» « furl. shati ‘vre€i, zalucati’ + fiir ‘ven’

fogolar < *(fogolar)-» « furl. fogolar ‘ognjisce’

3. Posebnosti kartiranja

iQ fogolar v TOS0.
Kot enkratnica s korenom kuh- je kartiran leksem kuheljna v T279.

Kot enkratnice so kartirani leksemi izbi¢ v TO12, dimnica v T049

SLA V146B.01 ‘kuhinja’, 2/23

Kot tretji odgovor v posamezni tocki so z znakom za komentar kartirani leksemi
uta in huta v T049 ter kuhinja v TO87.

4. Uporabljena dodatna literatura
Furlan 2009; Pronk-Tiethof 2013

5. Primerjaj

SLA: V730b.01 veza (2/22), V131a.01 dnevna soba (hi.éap (2/24), V147B.01
ognjisce (2/41); OLA: 1012; ALE: /; SDLA-SI I: /; ALL: 393; ASLEF: 2654;
HJA: 770; UMNyA: /

6. EtnoloSka osvetlitev

Kuhinja je navadno zaprt prostor, namenjen kuhanju. Sprva kmecke hise na Slo-
venskem niso imele samostojne kuhinje, ampak je kuhalno mesto bilo v vezi, pri
stavbah tipa ognji§¢nica, dimnica ali kaminska hisa pa v osrednjem, ve¢inoma edinem
bivalnem prostoru. Med 15. in 18. stoletjem je prevzemala nalogo kuhinje veza,
o tem pri¢ajo poimenovanja kuhinjskega prostora. Na osrednjem Gorenjskem so
kuhali na odprtem ognji$¢u v oz. na vezi. Tudi v Bohinju, na Dolenjskem, v Beli
krajini so kuhali najprej v vezi, kar je Se ohranjeno pri nekaterih starejsih hisah in
zidanicah (npr. Abs¢eva zidanica v Kotu pri Semicu, Sokéev dvor v Zunicih). Séasoma
so del veze predelili s sipovnikom (obokom) in osamosvojeni kuhinjski prostor
poimenovali (¢ra) kuhinja, zlasti ¢e je zid z vrati razdelil prvotno vzdolzno vezo.
V tipih hi§ s ¢mo in pozneje belo kuhinjo so bile kuhinje navadno ume$cene na
zadnjo stran hiSe (najveckrat na vzhod ali sever), kjer je bil iz kuhinje izhod na
zadnje dvorii¢e, na katerem so navadno stali svinjak, kokosnjak, drvamica in podobno.
Pri gradbeno naprednej$ih hisah velikih kmetov, Zupnis¢ in veleposesti so imeli
v kuhinjah v prostor pomaknjena odprta ognjis¢a za kuhanje, kar je bilo splo$no
raz§irjeno tudi v severozahodni in zahodni Sloveniji (npr. Raduha pri Lu¢ah, Studor
v Bohinju, Breginj). Drugod je bilo ognjis¢e manjse, le vzdolz dela stene ob kuri3¢ni
odprtini. Z dvigom kakovosti bivanja so po vzoru gradbeno naprednejsih his stare
¢rne kuhinje lastniki zaceli preurejati v bele, s tem da so na nekdanja manj$a ognjisca
postavljali stene z notranjimi dimniki in s kovinskimi vratci za kurjenje v peci. Ker
s0 s tem izgubili moznost kuhanja na ognjiscu, so v istem prostoru (kuhinji) vgraje-
vali zidane ali name$¢ali prenosljive Stedilnike. S temi preureditvami je nekdanja
¢rna kuhinja postala bela, dim in saje pa so tako povsem izlo¢ili iz notranjih prosto-
rov. Na razvoj kmeckih in drugih podezelskih kuhinj so imele vseskozi mo¢an
vpliv grajske, samostanske in zupnijske kuhinje.

Prim.: Lozar 1944a; Lozar 1944b; SEL 2004
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others:

TeQ m data-base,
geography

linguists —
dialectologists and ethnologist
comparative linguists

IT specialist — language
technology
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Fifth step — connecting with dictionary portal

fajdeljcepar 2/49 (VI53B.01 ‘Zey
fajdeljmajselj 2/49 (VI53B.01 *
fajdlja 2/49 (VI53B.01 *Zepni no|
fajdljica 2/49 (V153B.01 *Zepni 1
fajler 2/6 (V135.01 *podboj’)
fald (fal€) 2/49 (V153B.01 *Zepn
faltek 2/49 (V153B.01 “Zepni no
falk 2/49 (V153B.01 ‘Zepni noZ")
faltner 2/71 (V169.01 *korito: a)
za vodo, b) korito za pradice’)
fas- 2/74 (V158B.01 *butara’)
faSin- 2/74 (V158B.01 *butara’)
fask- 2/74 (V158B.01 ‘butara’)
faz- 2/74 (VI58B.01 *butara’)
faZin- 2/74 (V158B.01 “butara’)
feca 2/52 (V109.01 *cunja’)
fecn- 2/52 (V109.01 *cunja’)
fecot 2/52 (V109.01 *cunja”)
federa 2/38 (V107B(a).01 “blazin|
celo posteljo’)
federmajselj 2/49 (V153B.01 ‘Ze|
federmeser 2/49 (V153B.01 *Zep;
federmodroc 2/38 (V107B(a).01
za tez celo posteljo’)
ferpuc 2/17 (V142,01 ‘omet’)
fidara 2/28 (V130a.01 *podstrednd
fila 2/49 (V153B.01 ‘Zepni noZ’)
filec 2/49 (V1I53B.01 “Zepni noz’)
filka 2/49 (V153B.01 ‘Zepni noZ’
flantistek 2/67 (V165(b).01 ‘vrt
za zelenjavo in roZe’)
flan&nik 2/67 (V165(b).01 “vrt —
za zelenjavo in roze’)
flaneljka 2/35 (V106.01 ‘rjuha’)
flaSter 2/41 (V147B.01 ‘ognjidce’
flek 2/52 (V109.01 ‘cunja’)
flika 2/52 (V109.01 *cunja’)
flosarica 2/78 (V315(a).01 *sekiry
navadna')
flosarka 2/78 (V315(a).01 “sekiral
navadna')
fodr- (£//0Odr-) 2/6 (V135.01 *pod|

fogolar 2/23 (V146B.01 ‘kuhinja’
(V131a.01 ‘dnevna soba (hisa)’
(V147B.01 ‘ognjisée’)

federa 2/38 (V107B(a).01 ‘blazina za &ez celo
posteljo’)

federmajselj 2/49 (V153B.01 ‘Zepni noz')

federmeser 2/49 (V153B.01 ‘Zepni noz")

federmodroc 2/38 (V107B(a) 01 “blazina za ez celo
posteljo’)

fegato 1/51 (V047 “jetra”)

fejst 174 (VA91A “zdrav')

femore 1/61 (V055 ‘kolk”), 1/62 (V057 "stegno’)

fergiHt 1/88 (V480 ‘revima’)

ferida 1/76 (V484 ‘rana’)

ferpuc 2/17 (V142.01 ‘omet’)

feter 1/112 (V615 'stric”)

fiber 1/87 (V4356 ‘mrzlica’)

fifara 228 (V130201 "podstreina soba’)

fijat 1/51 (V047 ‘jetra)

fijo& 1/111 (V60§ ‘vuk’)

fila 2/49 (V153B.01 “Zepni noZ’)

filadtro 1/108 (V622 ‘polbrat’)

filec 2/49 (V153B.01 “Zepni noZ’)

filka 2/49 (V153B.01 “Zepni noz’)

fingrat 1/43 (V039 'fepec’)

fizol 1/53 (VO30 ‘ledvice”)

fizoltki 1/53 (VOS50 “ledvice’)

fizolnjaki 1/53 (V050 ‘ledvice')

fjank- 1/61 (VOS5 "kolk")

fjer- 1/87 (V486 ‘mrzlica’)

flantidlek 2/67 (V165(b).01 ‘vrt - za zelenjavo in
roze’)

flantnik 2/67 (V165(b).01 "vit— za zelenjavo in
roze’)

flaneljka 2/35 (V106.01 ‘rjuba’)

flank 1/61 (V0SS ‘kolk’) » flank od noge 1/61 (V0SS
‘kolk”)

fladter 2/41 (V147B.01 ‘ognjiice’)

flek 2/52 (V109.01 ‘cunja’)

fleki 1/82 (V476 ‘Sen’)

flere 1/83 (V487 "odpice’)

flika 2/52 (V109.01 ‘cunja’)

flikniti 173 (V074 ‘stegniti se’)

flis 1/76 (V484 'rana’), 1/82 (V476 ‘kn)

3 bl Wate S ETOUE o L BT =
/:;n:hZ?S(VSlS(:)Ol *sekira - nn'ldnn)

fodr- (£/0dr-) 2/6 (V135.01 *podbej’)

fodrin 2/6 (V135.01 “podboj”)

fogolar 2/23 (V146B.01 ‘kuhinja®), 2/24 (V1312.01
“dnevna soba (hisa)'), 2/41 (V147B.01 ‘ognijisce’)

fokolar 2/41 (V147B.01 ‘ognjisée")

folc » folc cegel 2/19 (V141b.01 “streina opeka’)

folovE 2/3 (V129B.01 “slaba hifa’)

fontana 2/70 (V168B.01 “vodnjak’)

foredt . » (eden) forest 1/142 (V750(b) ‘tujec’), (en)
forest 1/142 (V780(b) ‘tujec’)

foredt . 1/141 (V780(a) "tj”)

k(ordﬂr 1/142 (V780(b) “tujec’)

\

/

formunt 1/123 (V793 ‘jerob’)

forn 2/39 (V146A 01 ‘Stedilnik’)

forn- 2/40 (V147A.01 ‘ped’)

fornel 2/39 (V146A.01 ‘Stedilnik")

foter 1/109 (V609 “stari ofe”) » stari foter 1/109 (V609
‘stari ofe")

frajar 1/137 (V636 ‘fant’)

frajarica 1/138 (V637 "dekle’)

frajh (Frajh) 2/17 (V142.01 ‘omet’)

frajhovina 217 (V142,01 "omet’)

frajnd 1/137 (V636 ‘“fant’), 1/139 (V640 ‘prijatelj’)

frajndinja 1/138 (V637 "dekle’)

fraidje 2/74 (V158B.01 ‘butara’)

frata 1/7 (V004 'pleda’)

frata 2774 (V158B.0] ‘butara’)

fratati 277 (V171(0).01 "sekati’)

fratje 2/74 (V158B.01 "butara’)

fratna 2721 (V143B.01 "ikopa (slama za pokrivanje
strehe)’)

frava 1/125 (V639 "Zena”)

friada (fréa//D//a) 2/28 (V1302.01 ‘podstreina soba’)

fréara 2728 (V130a.01 'podstreina soba’)

fréarda 2/28 (V1302 01 ‘podstreina soba”)

fréardna 2/28 (V130a.01 ‘podstredna soba’)

frékad 1/40 (VO34 ‘mezinec”)

frderban 1/75 (V491B ‘bolan’)

fremd . » v fremd 1/143 (V780(c) ‘na tuje”)

fremd e 1/142 (V780(b) *tujec’)

fremt o » v fremt 1/143 (V780(c) ‘na tuje”)

fremt 4 1/141 (V780(a) ‘tuj*), 1/142 (V780(b) ‘tujec”)

fremten 1/142 (V730b) » fremten &lovek 1/142
(V730(b) ‘tjec’)

fremtno » na fremtno 1/143 (V780(c) ‘na tuje’)

fread 1139 (V640 ‘prijatel}’)

freta 21 (V180.01 ‘kmetija’)

fris 1/21 (V012 ‘lice’)

friSrana 1/76 (V484 'rana’), 1/82 (V476 ‘Sen’)

frklajdung- (FrklaJdung-) 2/6 (V135.01 ‘podboj’)

frklja 1/138 (V637 "dekle’)

froe 1/136 (V635 ‘otrok”)

frialunga 2/6 (V135.01 'podboj’)

frilag 2/6 (V135.01 ‘podbej’)

fulkee 1/64 (VD59 "pidcal’)

fuja 1/138 (V637 ‘dekle’)

funtray 1/99 (V494 *suh’)

furhavz 2/22 (V730b.01 ‘veza')

furklje 2/42 (V148.01 "burkle (priprava zu devanje
posode v pei)’)

furlanitka 2/78 (V315(2).01 “sekira — navadna’)

furlanks 2/78 (V315(2).01 ‘sekira - navadna’)

fuspoden 2/13 (V138.01 “tla")

fudt (fuSt-) 274 (V158B .01 ‘butara’)

futr- 26 (V135.01 ‘podboj’)

gabinet 2/64 (V164.01 ‘straniiée’)

gadrast 1/97 (V495 “debel’)

gagniti 173 (V074 ‘stegniti se”)

ganek 2/64 (V164.01 *straniice’)

gank 2/22 (V730b.01 “veZa’), 2/63 (V162C.01
*gumno’)

garinj 1/81 (V474 ‘garje’)

garje 1/81 (V474 "gasje’)

garje 1/81 (V474 ‘garje’)

garnj- 1/81 (V474 ‘garje’)

gartelj 2/66 (V165(a).01 "vrt— sadni’), 2/67
(V165(b).01 "vrt - za zelenjavo in roze”)

gartelje 2/66 (V165(a).01 ‘vrt - sadni”), 2/67
(V165(b).01 vt - zu zelenjavo in roke’), 2/68
(V166.01 *greda’)

galper 2/39 (V146A 01 'Stedilnik’), 2/40 (V147A 01
‘pe&”)

gavzaiti 1/73 (V074 ‘stegniti se”)

gazda 1/131 (V644 'gospodar’)

gazdarica 1/132 (V645 ‘gospodinja’)

gazdija 2/1 (V180.01 ‘kmetija’)

gelemt 1/94 (V490 “Sepav’)

gelenk 1/66 (V061 *gleeni')

gelp 2/79 (V316.01 “toporiide’)

gepelj 2/63 (V162C.01 ‘gumnc’)

GeroB 1/123 (V793 ‘jerob”)

Gerofar 1/123 (V793 ‘jerob’)

gerp- (GerP-) 2/59 (V203.01 "satovje’)

GiHt 1/85 (V480 ‘revma’)

gjam 2/65 (V573.01 ‘gnoj’)

gijandol- 1/86 (V479 ‘bezgavka’)

glace 1/7 (V004 ‘pleda’)

glajt 2/61 (V162A.01 “skedenj’), 2/62 (V162B.01
‘petra’)

glajte 2/63 (V162C.01 ‘gumno’)

gLandol- 1/86 (V479 "bezgavka’)

glava 1/8 (V002 ‘teme’), 1/9 (V0O3 ‘lobanja’) » gola
glava 1/7 (VOO4 ‘plesa’), 1)9 (V003 ‘lobanja’),
golobuZa glava 17 (V004 'pleds’), krodja od glave
1/9 (V003 ‘lobanja’), mrlisks glava 1/9 (V003
‘lobanja’), mrtonjska glava 1/9 (V003 ‘lobanja’),
mrtvaska glava 1/9 (V003 ‘lobanja’), mrtveda glava
1/9 (V003 ‘lobanja’), Ipik glave 1/8 (V002 ‘teme’),
temen glave 1/8 (V002 ‘teme’)

glaven » glavni zid 2/16 (V140(b).01 "zunanji zidovi
hige’)

glaven » glavena Eonta 1/9 (V003 ‘lobanja’)

glaviea 2/73 (V317.01 ‘polenc’)

glavaik 2/59 (V203.01 “satovie”) » glavnik od busel
2/59 (V203.01 ‘satovie’)

glaz 2/11 (V144(a) 01 *steklo ~ sploini izraz'), 2/12
(V144(b).01 "Sipa’)

glazevina 2/11 (V144(2).01 *steklo ~ splodni 1zraz’)

glaZina 2711 (V144(a).01 ‘steklo — splodni izraz’)

G JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017

glazove 2/11 (V144(a).01 ‘steklo - sploimi izraz’)

glaZuta 2/11 (V144(a).01 'steklo - splosni izraz’)

glen- » v glenah 1/66 (V061 ‘glezen)’)

gleid » v gleZd 1/66 (V061 ‘glekenj’)

gleZenj 1/41 (VO3S 'Kako se imenujejo pregibi
prstov?’), 1/66 (V061 ‘gleZenj’)

glezenj 1/66 (V061 *glezen;’)

gleinjah 1/66 (V061 ‘glezen;’)

gleinjak 1/66 (V061 ‘glezen;j’)

gleinjih 1/66 (V061 "glefeni’)

glid 1/41 (V035 "Kako se imenujejo pregibi prstov?’),
1/66 (V061 ‘glezeni’) » glid v stegnu 1/61 (V0SS
‘kolk"), stopalen glid 1/66 (V061 'gleZen;j”)

glid- 1/61 (V055 "kolk")

glidek 1/41 (V035 ‘Kako se imenujejo pregibi
prstov?’)

glink 1/66 (V061 “gleZen;’)

globanja 1/9 (V003 ‘lobanja’)

gloca 17 (V004 ‘plesa’)

gloca- 1/7 (VOD4 “pleda’)

glub 193 (V489 ‘gluh’)

glub b (t3) gluh(i) 1/93 (V489 "gluh”)

glupi 193 (V489 ‘gluh’)

gnak 1/61 (V0SS "kolk’)

gnezdo 234 (V466.01 'pograd v ko&i'), 2/59
(V203.01 ‘satovje’)

gnida 1/43 (V039 ‘séepec”), 1/80 (V038 ‘zanohtnica’)

gnoj (gNoj) 2/65 (V573.01 "gnoj")

gooj 265 (V573.01 ‘gnoj’)

gnojenje » gnojenje za noh
‘zanohtnica”)

gobast 195 (V492 “grbast’)

gobe 1/83 (VAS7 ‘oipice’)

gobec 1/21 (V012 ‘lice”), 1/22 (V013 ‘ustnica’), 123
(V014 ‘usta’)

gobid 1/95 (V492 *grbast’)

gobica 1/22 (V013 ‘ustnica’)

gol » gola buéa 1/7 (V004 ‘plesa’), gola glava 1/7
(V004 *pleda’), 1/9 (V003 ‘lobanja’), gola temen 17
(V004 *plesa’), golo teme 1/7 (V0O4 ‘pleda’)

golen 1/64 (VOS9 ‘piscal’)

golena 1/66 (V061 ‘glezen;’)

golenica 1/64 (VOS9 “pidcal’), 1/65 (V060 ‘meda’)

goleno 1/64 (V059 "piséal’)

golezen 1/64 (VD359 ‘pisal’)

goli 2/72 (V158A 01 ‘drva’)

golida 2/45 (V467.01 “vedro’), 2/46 (V468.01 'kad’)

golobut » golobuca glava 1/7 (V004 ‘plesa’)

golt 1/26 (V019 "vrat’), 1/27 (V020 ‘grio’)

goltan 1/27 (V020 ‘grlo”)

goltanec 1/27 (V020 ‘grlo”)

golfunec 1/27 (V020 ‘gria”)

gombast 1/95 (V492 *grbast’)

gopljice 2/47 (V152.01 ‘vilice’)

1/80 (V038
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alfa

2/44 (V150.01 in V469.01 *kotel")
2/22 (V730b.01 “veza’)

2/51 (V108.01 ‘brisaca’)

2/6 (V135.01 *podboj’)

2/51 (V108.01 *brisata’)

2/S1 (VIOK 01 *hrisafa’)

1743 (VD39 “Meepec’) < *(fingrati-» - nem. Fingerkut ‘naprstik’
1/53 (VOS50 ‘ledvice’) < *(izol)-» - avitr. nem Fivole ‘fi2ol’
1/33 (VO30 “Jedvice') < *(fizol)-wé-akd [
153 (VO30 “ledvice’) < *(fifol)-nh-ak-l
1/61 (V0SS “kolk') < *(flank) » - it flamco “bok’ |
187 (V486 “mrzlica’) < *(fer)- .- furl flere “vrodina, vrodica, muzlica’ |
267 (V165(b).01 “vrt 2a zelenjavo inn < * (Randj-iFé-sb-v - *(flané).iié-¢
267 (VI65(b).01 “vrt za zelenavo inn < * (fTand y-wn-ik-y - *(Ranc)-a - stvnem pflanza ‘sadika’ (> pem. Pllanze “rast)
233 (V106,01 *rjuba’) < *(flamel)-vk-a . *(fancl)-a .- nem. Flanedl flanela, volnen tedelek’ (x disimi]
1/61 (VO3S “kolk’) < *(flanks » - furl, flanc ‘bok’
1/61 (VOS5 “kolk’) < S(Rank) » o nog-¢ - furl. flanc “bok’ + *ors *od’ + *nog-a ‘noga, stopale’ |
241 (VI47B01 ‘ognjiste”) < (ladtrj-n - srvnem. pflaster ‘oblid, malta, tla, pod”
252 (V109.01 “cunja’) < *(fleks-» - nem, Fleck 1
1/82 (V476 "Sen’) < *(lekii = nem Fleck ‘mades, lisa’ !
1783 (V487 "odpice’) < ‘olan)J - svnem, vierre , viarre , *biroka, grda rana’, avatr. bav, nem Flare  kor. oem. flarg ‘velika hrasta', flerre kn
2S2(V109.01 “cunja’) < - *(ik)-a-t - wem ficken ‘krpati’ |
1/73 (VO74 “stegniti se') < ‘ﬁ&-np-d -— *xlik-mpi “trdshmiti’, dalje nejasno |
1/76 (V454 ‘rana’) , Bejasno, morda s p ‘rana, iz katere tede’ v zvezi s fligfen ‘tedi’
1/82 (V476 “ten’) ,-qmo,mdnvndz-mm ‘tedi’ v pomeny ‘rana, i katere tede’
278 (V315(a).01 “sekira — navadna’) < *(fox)-ar-ic-a
278 (V315(0).01 “sekira - navadoa’) < *(flos)-av-» “splavar’ = wem. Floss ‘splay’

5oL

26

241 (VIATBO! ‘ognjidde’) "It focolare ‘ogniidce

< -

2/19 (V141(b) 01 ‘saredna opeka’) < - nem, Fal: “2eb’ v bav. pems izgovors (a > o) = *fedgnli-» I
213 (V129B.01 ‘slaba hifa") < £) - - arvnem. vogelhils ‘ptidia hitica’ (> nem. Fogelhaus )
2770 (VI68B.01 ‘vodnjak') < *(fontan)-a - it fontuna , furl fomtane “vodnjak 2 vodometom'

1141 (VIS0a) ‘ruj’) < * (foreit)-0 - url. forest ‘" -
1142 (V730(b) "fujec”) < *oreitir)» - furl forestir ‘ntjec” I
222 (VT30b.01 ‘vetn') < *(forkavz)-n /*(forl 1o neo. Forkaws ‘vela' (H20v T372)
261 (V162A.01 ‘skedenj’) < * (forzut) -a , Verietho v 2veri s~ stviern, huttiela , seviem kitte "kodd, S0or’ (> nem. Hiite *Koda, baita’) {

1/123 (V793 ‘jeroh’) < *(formend)» - neen, Vormund *varub, skrbnik’ |
17123 (V793 ‘Jerob ) < ® - .- bav. nemt. Vormunt ‘varsh, skrbaik”
2739 (V146A.01 “Htedilnik’y < *tforn)w - it formo ‘pet’
2/40 (VI47A01 ‘ped’) < *(fornj-n -0 - it forne ‘ped’
239 (V136A 01 “Sredilnik’) < *(fornell-v - Murl, forme! , ben. it fornel , it formello ‘grelna saprave, Sedilnik na plin, elektriko’ |
17109 (V609 *stari ole”) < * o) w .- nem, Vaser ‘ole’ 7 bav, nem. prebodom *a > 0 H
1/137 (V636 ‘(njen) fant’) < *(frajari-v - nem. Freier “snubad’ l
L3R (V637 *(njegove) dekle’) < *(frajar j-ic-a - nem. Freier “snubad’ A
217 (V142.01 *onwet’) < *frajx-n (F2p v T174, T175, 'mc,nn T214, T219, T228, T229) |
217 (V142.01 "onset’) < %qum *fraje-n ,

1137 (V626 ‘{njen) fant’) < - avstr bav. nem, Freund ‘prijatelj’ (nar. nem. af 7a knj. nem. of ) i
1/139 (V640 “prijaselj’)

bru@wﬁm x% 2.'2222&*233 20 ,;

1138 (Ve3?
274(V1
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* fogolar 2/23 (V146B.01 ‘kitchen’), 2/24 (V131a.01 ‘living room’), 2/41 (V147B.01

‘ﬁreplace’) ... prepared by J. Skofic

* XML .. prepared by dr. Jernej Vi¢i¢ (language technologisty == automatically generate HT ML

<geslo>
<iztocnica>fogolar</iztocnica>
<komentar_in_karta>
<oznaka>2/23</oznaka>
<vprasanje>V146B.01</vprasanje>
<opis>kuhinja</opis>
</komentar_in_karta>
<komentar_in_karta>
<oznaka> 2/24</oznaka>
<vprasanje>V131a.01</vprasanje>
<opis>dnevna soba (hiSa)</opis>
</komentar_in_karta>
<komentar_in_karta>
<oznaka> 2/41</oznaka>
<vprasanje>V147B.01</vprasanje>
<opis>ognjisce</opis>
</komentar_in_karta>
</geslo>

presentation from XML data
(server implemented by AMEBIS for
www.fran.si)

JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017 21


http://www.fran.si/

http://www.fran.si/iskanje2View=1&Query=fogolar
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Sixth step — e-aftlas

Cooperation:

dialectologist (idea) * language technologist (technological realisation)

Interactive e-linguistic atlas
- croud-sourcing (citizen science)

- linking with different humanistic open sources (digital humanities)

exportation of data layers from individual maps to ArcGIS server
Adobe Flash web application presents data on a set of web maps
the application as a portal for additional data about the location and presented linguistic data
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Fumoo V162C 01 2/63
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Blapec V542 1/132

blev za krave V161(2).01 2/54
Blev zn ovee V161(b).01 2/55
blev za svinie V161(c).01 2/56
izha ispa V713.01 227

izba, isps — poeen V713 02 251

B Najbol; cbsskane
1 -SLA project Information

1 Introduction to interactive atlas

2.1 Erom the history of Slovene Linguistic Atlas (SLA)
2.2 Method of mapping language data in SLA
1.3 Method of commenting language data in SLA

2.4 Introductory maps (To introductory maps i SLA)

240 Map of Stovene dinlects

2,42 Map of Slovene dialects with higger settlements
2,43 SLA met-points — numbers

244 SLA net pomts - names

2.4.5 Tonematic and non-tonematic local dialects

2.4.6 Recorders
2.4.7 Tame of recording
1.4.8 Positions of svmbels around SLA net-polats (on maps)

2.5 Phonetic trauscription
3 SLA net-peints

3.1 SLA net-points, arranged by numbers
3.2 SLA nes-polnts b alphabetical order

4 SLA questions

4.1 SLA questions, arranged by numbers
4.2 SLA questions in alphabetical order

5 Published maps with commentaries and indexes

5.1 Already published SLA maps in al etical order of ions with the oumber of commenary/map - Sloveae
5.2 Alreaqy pubiisbed S1L.A maps in Alphabecical order of questions With the NUmBEr of CODMIENATY AP — ITANSIALONS

5.2.1 English

5.2.2 Deytich (German)
5.2.3 Francais (French)
5.2.4 Italiano (Italian)

5.2.% Furlan (Friulan)

5.2.6 Pycoxmii (Russian)
§.2.7 Hryasski (Croatian}
5.2.8 Magvarul (Hungarizn)

um
6 Povezave

6.1 FRANSI
6.2 SLA on ZRC-SAZU
6.3 Ponovae objeve Clankov s kartimi za Slovencki Unguisticn! atkes (de leta 2008)
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Seventh step — e-dictionary

« How to prepare a dictionarye

— Which information are missing¢

— How to rearrange the data-base, prepared for linguistic atlase How to
connect it with ,,dictionary tools“<¢

— How to prepare linguistic data¢

— e-dictionary or (just) dictionary or maybe only glossary?

JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017
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Example from SLA

* fogolar -ja m < *(fogolar)-» < Friul. prepared in Word

[fogolar] ‘fireplace’

in data-base (Access) / e-SLA

missing in database

1) fireplace ( Slov O%TZJZSCQ) & SLA 2/41
(V147B.01 ‘fire acel [fogolar] «€) T056 L complete the data-base
Bila (JR, 1962) [fogo'lar] T063 Cernjeja with data from archive
(DZK 2010), [fuyula:r] ©)T074 Marsin (LB, (when exist!)
1979), [fog olar] {) TO78 Podbonesec (TL,
%ggg , [fogola:r] ¢) TOSO Speter (LSM, TL,

2) kitchen (Slov. kuhinja),$ SLA 2/23
(V146B.01 ‘kltchen ) — [fogola:r] ) TOSO
Speter (LSM, TL, 1989)

3) living room (Slov. dnevna Soba) & SLA
2/24 (V131a.01 ‘living room’) — [fogolar
fogolar] 1) TO78 Podbonesec (TL, 1963),
[fogolar] €) TO81 Osnije (TL, 1963),
[fuyo'la 7] €) TO82 Mirnik (DZK, 2006)
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ALE

Example - words for ,spruce” in European languages and their dialects

Data-base, linguistic analysis and commentary:

« Gradivo\ALE\ALE QI-050a gradivo.pdf

« Gradivo\ALE\Spruce database 15 6 2016.xIsx

« Gradivo\ALE\ALE 050 Epicea JS 2016 2.ppt

«  Gradivo\ALE\Clanek ALE050 2016 JS 4.pdf

Cartography:

e Symbols: Gradivo\ALE\Legends and symbols.pdf

* matrix:
—  Gradivo\ALE\Map Digitalisation Software Instructions.pdf
— Gradivo\ALE\ Albania.xls
—  Gradivo\ALE\5SVATER.pdf

JoZica Skofic, COST ENel, Budapest, 24th February 2017
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Gradivo/ALE/ALE QI-050a_gradivo.pdf
Gradivo/ALE/Spruce_database_15_6_2016.xlsx
Gradivo/ALE/ALE_050_Epicea_JS_2016_2.ppt
Gradivo/ALE/Clanek_ALE050_2016_JS_4.pdf
Gradivo/ALE/Legends and symbols.pdf
Gradivo/ALE/Map Digitalisation Software Instructions.pdf
Gradivo/ALE/Albania.xls
Gradivo/ALE/5VATER.pdf

ALE: e-atlas, e-dictionary?

« How to prepare e-atlase

How fo prepare a simple but useful data-base?

« How to prepare e-dictionary?¢

Which information are missing? Is it possible to get additional linguistic data ¢

How to rearrange the existing data-base, prepared for ALE (Excel)? How to
connect it with ,,dictionary tools (ILEX ..."¢

How to arrange the whole entry, head-word and grammatical information
about ite

What about the context of the word and its use (no data about it)?

s it possible to connect dialectal dictionary, prepared from atlas-database, with
other standard or dialectal dictionaries ...¢

ALE dictionary or ,just" ALE glossarye

« EU-project (ENelL, elLex ...)¢2l¢
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Hvalal
Thank youl!
Koszonoml!
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